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§ÈºÀvï É̈AUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉAiÀÄ 
À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 

(ªÀÄwÛPÉgÉ)G¥À« s̈ÁUÀPÉÌ 
À̧A§A¢ü¹zÀ 4(1)(©)(1) jAzÀ 4(1)(©)(17) gÀªÀgÉUÉ 

ªÀiÁ»wAiÀÄ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ 
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Section 4(1)(b)(i)- Organisational structure, aims and functions 

Sl. 

No. 

Name of the 

Organisation 

Address Aims Functions 

1 

 

AEE 

Mathikere 

 

Officer of the  

Asst. Executive Engineer, 

Mathikere sub-division, Nethaji Circle, 

Mathikere Bengaluru-560003. 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¥Á®PÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ (ªÀÄwÛPÉgÉ) G¥À« s̈ÁUÀzÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è §gÀÄªÀ 
ªÁqïð ¸ÀASÉå. 35, 36 ªÀÄvÀÄÛ 45gÀ°è£À PÁªÀÄUÁj PÉ®¸ÀUÀ¼À ªÉÄÃ®Ä¸ÀÄÛªÁj ªÀÄvÀÄ Û ¸ÀzÀj 
ªÁqïðUÀ¼À°è£À  ªÀ̧ Àw PÀlÖqÀUÀ¼À ¤ÃgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ M¼ÀZÀgÀAr ºÁUÀÆ «zÀÄåvï ¸ÀA¥ÀPÀðPÁÌV gÀ̧ ÉÛ 
CUÉvÀzÀ C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ C£À¢üPÀÈvÀ, £ÀPÉëUÉ ªÀåwjPÀÛªÁV PÀnÖgÀÄªÀ PÀlÖqÀUÀ¼À §UÉÎ 
PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ PÀÄAzÀÄPÉÆgÀvÉ ¤ªÁgÀuÉ §UÉÎ PÀæªÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀîªÀÅzÀÄ. 

Section 4(1)(b)(ii)- Powers and duties of officers and employees 
Sl. 

No. 

Designation of the 

official/ employee 

Duties allotted  Powers 

 
1 
 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ 
C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 
 

PÀbÉÃj ¤ªÀðºÀuÉ 
ºÁUÀÆ ªÁqïðUÀ¼À 
G À̧ÄªÛÁj 

*G¥À « s̈ÁUÀzÀ PÁªÀÄUÁj PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ  ºÁUÀÆ ZÉPï ªÉÄdgïªÉÄAmï 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* vÀªÀÄä G¥À« s̈ÁUÀzÀ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ/QjAiÀÄ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄUÀ¼À PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥Àj²Ã°¹ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* ¤ÃgÀÄ, M¼ÀZÀgÀAr ºÁUÀÆ «zÀÄåvï ¸ÀA¥ÀPÀðzÀ gÀ̧ ÉÛ CUÉvÀUÀ½UÉ C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* G¥À« s̈ÁUÀzÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è §gÀÄªÀ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ PÀlÖqÀUÀ¼À ¥Àj«ÃPÀëuÉ ºÁUÀÆ CzÀgÀ ¹ÜwUÀwUÀ¼À §UÉÎ 
ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* G¥À« s̈ÁUÀzÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è §gÀÄªÀ gÀ̧ ÉÛUÀ¼À ¥Àj«ÃPÀëuÉ ºÁUÀÆ ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* SÁ À̧V PÀlÖqÀUÀ¼À ¥Àj²Ã®£É, £ÀPÉëUÉ ªÀåwjPÀÛªÁV ¤ªÀiÁðtªÁUÀÄwÛgÀÄªÀ PÀlÖqÀUÀ¼À §UÉÎ PÀæªÀÄ ºÁUÀÆ 
ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ §gÀÄªÀ zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ C£À¢üPÀÈvÀ, £ÀPÉëUÉ ªÀåwjPÀÛªÁV PÀnÖgÀÄªÀ PÀlÖqÀUÀ¼À §UÉÎ 
PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
* PÁªÀÄUÁj PÉ®¸ÀUÀ¼À CAzÁdÄ ¥ÀnÖUÀ¼À ¥Àj²Ã°¹ ºÁUÀÆ ªÀÄAdÆgÁwUÁV ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ 
ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
* ²y¯ÁªÀ̧ ÉÜ ºÁUÀÆ C¥ÁAiÀÄPÁj ¹ÜwAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÀlÖqÀUÀ¼À ¥Àj²Ã®£É ºÁUÀÆ ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* C¢üÃ£ÀzÀ°è PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ¹§âA¢ ªÀUÀðzÀªÀgÀ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ ºÁUÀÆ ¤ªÀðºÀuÉ. 
* 2400 ZÀzÀgÀrAiÉÆ¼ÀV£À ¤ªÉÃ±À£ÀUÀ½UÉ ªÀ̧ Àw PÀlÖqÀ ¤ªÀiÁðt ªÀiÁqÀ®Ä £ÀPÉë ªÀÄAdÆgÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
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Sl. 

No. 

Designation of the 

official/ employee 

Duties 

allotted 

Powers 

 
2 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ/QjAiÀÄ 

C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 
ªÁqïðUÀ¼À 
G¸ÀÄªÛÁj 

* ¸ÀºÁAiÀÄPÀ/QjAiÀÄ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ vÀªÀÄä ªÁå¦AÛiÀÄ ªÁrð£À PÁªÀÄUÁjUÀ½UÉ CªÀgÉÃ dªÁ¨ÁÝgÀgÁVgÀÄvÁgÛÉ. 
* ªÁqïð£À°è ¤ªÀð» À̧̈ ÉÃPÁzÀ PÁªÀÄUÁjUÀ½UÉ CAzÁdÄ ¥ÀnÖ vÀAiÀiÁj¹ ªÀÄAdÆgÁwUÁV  ¸À°ȩ̀ À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 
* gÀ̧ ÉÛ CUÉvÀPÉÌ ¤UÀ¢ü ¥Àr¹gÀÄªÀ zÀgÀUÀ¼ÀAvÉ ¥ÀgÀªÁ¤UÉ ¤ÃqÀ®Ä ²¥sÁgÀ̧ ÀÄì ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* qÉ©æÃ¸ï ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀðd¤PÀ gÀ̧ ÉÛ ªÀÄvÀÄ Û ¥ÁzÀZÁj gÀ̧ UÉÛ À¼À£ÀÄß ºÁ¼ÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀªÀjUÉ zÀAqÀ «¢ü̧ ÀÄªÀÅzÀÄ. 
* ªÁrð£À°è dgÀÄUÀÄªÀ PÁªÀÄUÁj PÉ® À̧ PÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ ºÁUÀÆ ªÀÄAdÆgÁzÀ ¥ÀnÖAiÀÄAvÉ PÁªÀÄUÁj PÉ®¸ÀUÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ. 
* PÁªÀÄUÁj PÉ® À̧UÀ½UÉ G¥ÀAiÉÆÃV À̧®àqÀÄªÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À UÀÄtªÀÄlÖ ºÁUÀÆ ¥ÀjªÀiÁtªÀ£ÀÄß ¥Àj²Ã° À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
* ªÁqïð PÉ®¸ÀUÀ½UÉ ¸ÀAUÀæ» À̧ÄªÀ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À §UÉÎ ¸ÁÖPï§ÄPï ¤ªÀðºÀuÉ. 
* PÁªÀÄUÁj PÉ® À̧UÀ¼À §UÉÎ JA.©. ¥ÀÄ¸PÀÛÀzÀ°è £ÀªÀÄÆ¢¹ªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ PÁªÀÄUÁj PÉ®¸ÀUÀ¼À ©®è£ÀÄß vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
* J¯Áè PÁªÀÄUÁj PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* ¥Á°PÉUÉ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖAvÉ gÀ̧ ÉÛUÀ¼ÀÄ, ©Ã¢UÀ¼ÀÄ, ºÁUÀÆ ¥ÁzÀZÁj gÀ̧ ÉÛUÀ¼À «ªÀgÀUÀ¼À ªÀ»AiÀÄ£ÀÄß ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
* vÀªÀÄä ªÁå¦AÛiÀÄ ªÁqïð£À° è PÉ® À̧ ªÀiÁqÀÄwÛgÀÄªÀ PÉ®¸À ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀ, ºÉqï UÁåAUïªÉÄ£ïUÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ 
UÁåAUïªÀÄ£ïUÀ½AzÀ PÉ®¸À PÁgÀåUÀ¼À ¤ªÀð» À̧®Ä À̧Æa¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄ Û CªgÀÀÄUÀ¼À PÉ®¸À PÁgÀåUÀ¼À §UÉÎ ¤ªÀðºÀuÉ. 
* vÀªÀÄä ªÁå¦ÛAiÀÄ°è §gÀÄªÀ ²y®, C¥ÁAiÀÄPÁj PÀlÖqÀUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ ªÀÄgÀUÀ¼À §UÉÎ ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ PÀæªÀÄ 
PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
* ªÁrð£À°è C£À¢üPÀÈvÀ, £ÀPÉëUÉ ªÀåwjPÀÛªÁV ¤«Äð À̧̄ ÁzÀ PÀlÖqÀUÀ½UÉ PÉ.JA.¹ ¤AiÀiªÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ PÀæªÀÄ 
PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
* ªÉÄÃ®àlÖ C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ DzÉÃ² À̧ÄªÀ PÉ® À̧ PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

 ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ PÀbÉÃj 
¤ªÀðºÀuÉ 

* ¹§âA¢ ªÀUÀðzÀªÀgÀ ªÉÃvÀ£À ©®ÄUèÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ, gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw, ªÉÃvÀ£ÀzÀ°è PÀmÁªÀuÉ ºÁUÀÆ ¸ÉÃªÁ ªÀ»UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
* zÉÊ£ÀA¢£À PÀbÉÃjAiÀÄ° è ¸ÀAUÀæºÀªÁUÀÄªÀ ªÀ̧ ÀÆ¯ÁwAiÀÄ£ÀÄß ¨ÁåAQUÉ dªÉÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* ªÀ̧ ÀÆ¯ÁwAiÀÄ zÉÊ£ÀA¢£À ºÁUÀÆ ªÀiÁ¹PÀ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄRå É̄PÁÌ¢üPÁjAiÀÄªÀjUÉ ¸À°ȩ̀ ÀÄªÀÅzÀÄ. 
* G¥À«¨sÁUÀzÀ É̄PÀÌ ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ ªÀgÀ¢UÀ¼À §UÉÎ À̧ÆPÀÛ PÀæªÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
* £ÀPÉë ªÀÄAdÆgÁw, PÀqÀvÀ ºÁUÀÆ ªÀ»UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
* ¸ÁÖPï§ÄPï ¤ªÀðºÀuÉ, PÀbÉÃjAiÀÄ ¦ÃoÉÆÃ¥ÀPÀgÀtUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ É̄ÃR£À ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À ªÀ»UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
* ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¥Á®PÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ PÁ®PÁ®PÉÌ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ PÉ® À̧ PÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
* DgïnL, É̄ÆÃPÁAiÀÄÄPÀÛ ªÀÄvÀÄÛ £ÁåAiÀiÁAUÀ zÁªÉUÀ¼À£ÀÄß PÁ®PÁ®PÉÌ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß À̧°ȩ̀ À®Ä C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄUÀ¼À UÀªÀÄ£ÀPÉÌ 
vÀgÀÄªÀÅzÀÄ  
* G¥À«¨sÁUÀzÀ £ÀUÀzÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¤ªÀðºÀuÉ J¸ï.©.Dgï. ªÀ» ¤ªÀðºÀuÉ. 
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Sl. 

No. 

Designation of the 

official/ employee 

Duties 

allotted 

Powers 

 

 

 
JgÀqÀ£ÉÃ zÀeÉð 
¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ  

 

PÀbÉÃj ¤ªÀðºÀuÉ 

* ¹éÃPÀÈw ªÀÄvÀÄÛ l¥Á®Ä « s̈ÁUÀzÀ PÉ® À̧ PÁgÀåUÀ¼À£ÀÄß £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
* G¥À«¨sÁUÀzÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è §gÀÄªÀ UÁåAUïªÀi£ïUÀ¼À ªÉÃvÀ£À ©®ÄèUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ, gÀeÁ ªÀÄAdÆgÁw, ªÉÃvÀ£ÀzÀ° è PÀmÁªÀuÉ 
ºÁUÀÆ ¸ÉÃªÁªÀ»UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
* ¢éÃwAiÀÄ zÀeÉð UÀÄªÀiÁ À̧ÛgÀÄ PÀbÉÃjAiÀÄ ªÀÄÄRå À̧ÜgÀÄ ºÁUÀÆ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð UÀÄªÀiÁ¸ÀÛjUÉ PÀbÉÃjAiÀÄ vÀBSÉÛUÀ¼À vÀAiÀiÁjPÉ 
ºÁUÀÆ ¤ªÀðºÀuÉAiÀÄ°è ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 
* ¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¥Á®PÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ PÁ®PÁ®PÉÌ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ PÉ® À̧ PÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
* gÀ̧ ÉÛ CUÉvÀzÀ C£ÀÄªÀÄw ¤ÃqÀªÀ PÀqÀvÀUÀ¼À ºÁUÀÆ ªÀ»UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 

 
PÉ® À̧ ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ  
 

ªÁqïð ¥Àj«ÃPÀëuÉ 
 

* PÉ®¸À ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ ªÁqïð£À UÁåAUïªÀÄ£ïUÀ¼ÉÆA¢UÉ CªÀgÀÄUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ªÁqïðUÀ¼À gÀ̧ ÉÛUÀ¼À zÀÄgÀ¹ÜPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ 
¤ªÀðºÀuÉ §UÉÎ dªÁ¨ÁÝgÀgÁVgÀÄvÁgÛÉ. 
* ªÁqïð£À ¸ÀºÁAiÀÄPÀ/QjAiÀÄ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄUÀ¼ÀÄ À̧Æa¸ÀÄªÀ DAiÀiÁ ¢£ÀzÀ PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß UÁåAUïªÀÄ£ïUÀ¼À 
ªÀÄÄSÁAvÀgÀ ªÀiÁr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
* C£À¢üPÀÈvÀ ºÁUÀÆ £ÀPÉëUÉ ªÀåwjPÀÛªÁV ¤ªÀiÁðtUÉÆ¼ÀÄîwÛgÀÄªÀ PÀlÖqÀUÀ¼À §UÉÎ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ/QjAiÀÄ C©üAiÀÄAvÀgÀÄUÀ¼À UÀªÀÄ£ÀPÉÌ 
vÀgÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ CªÀgÀ DzÉÃ±ÀzÀAvÉ PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
* PÁªÀÄUÁj PÉ®¸ÀUÀ¼À ªÀ»UÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ §UÉÎ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ/QjAiÀÄ C©üAiÀÄAvÀgÀjUÉ ¸ÀºÀPÁgÀ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

 É̈gÀ¼ÀZÀÄÑUÁgÀgÀÄ  
* vÀªÀÄUÉ ªÀ»¹zÀ ¨ÉgÀ¼ÀaÑ£À PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß vÀéjvÀªÁV vÀ¦à®èzÉ, CZÀÄÑPÀmÁÖV É̈gÀ¼ÀZÀÄÑ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 
* ¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑUÁgÀgÀÄ ¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑ ªÀiÁrzÀ ±ÀÄzÀÝ ¥ÀæwUÀ¼À JqÀ̈ sÁUÀzÀ°è CªÀgÀÄUÀ¼À À̧» ºÁUÀÆ ¢£ÁAPÀªÀ£ÀÄß £ÀªÀÄÆ¢ À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
* ¢£ÀA¥Àæw É̈gÀ¼ÀZÀÄÑ ªÀiÁrzÀ «ªÀgÀUÀ¼À §UÉÎ ªÀ»AiÀÄ ¤ªÀðºÀuÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 

 £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀÄ 
PÀbÉÃj PÁAiÀÄðUÀ¼À 
¤ªÀðºÀuÉ 

* EªÀgÀÄUÀ¼ÀÄ PÀbÉÃjAiÀÄ ªÀÄÄRå À̧ÜgÀÄ ¤zÉÃð² À̧ÄªÀ PÉ® À̧ PÁgÀåUÀ¼À£ÀÄß AiÀiÁªÀÅzÉÃ zÀÆgÀÄ §gÀzÀAvÉ 
¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
* PÀbÉÃj ¸ÀéZÀÒvÉ ºÁUÀÆ PÀbÉÃj ªÉÃ¼ÉAiÀÄ°è ¸ÁªÀÄVæUÀ½UÉ zsÀPÉÌAiÀiÁUÀzÀAvÉ £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

 ZÁ®PÀgÀÄ ªÁºÀ£À ZÁ®£É 
* CªÀjUÉ ¤ÃrgÀÄªÀ ªÁºÀ£ÀUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀÄgÀQëvÀªÁV ZÁ®£É ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÄ ªÁºÀ£ÀzÀ «ªÀiÁ ¥Á°¹ £ÉÆÃrPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 
* vÀÄvÀÄð PÉ® À̧«zÁÝUÀ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀ PÉ® À̧ PÁAiÀÄðUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 
* ¯ÁUï ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¢£À¤vÀåzÀ vÀªÀÄä PÉ®¸À PÁgÀåUÀ¼À£ÀÄß £ÀªÀÄÆ¢ À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

 UÁåAUïªÀÄ£ïUÀ¼ÀÄ 
ªÁqïð PÉ®¸À 
¤ªÀðºÀuÉ 

* gÀ̧ ÉÛUÀ¼À ºÀ¼ÀîUÀ¼ÀÄ, UÀÄArUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄZÀÄÑªÀÅzÀÄ. 
* ¥ÀÄmï¥Ávï£À PÀ®ÄèZÀ¥ÀàrUÀ¼À£ÀÄß À̧Ä¹ÜwAiÀÄ°èqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ¥ÁzÀZÁj ªÀiÁUÀðzÀ vÉÆÃ¼ÀÄ ZÀgÀArUÀ¼À£ÀÀÄß 
À̧éZÀÒUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

* ¥Á°PÉAiÀÄ eÁUÀzÀ°è MvÀÄÛªÁj ªÀiÁqÀ®àlÖ PÀlÖqÀzÀ ¨sÁUÀUÀ¼À£ÀÄß vÉgÀªÀÅUÉÆ½¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
* DgÉÆÃUÀå E¯ÁSÉAiÀÄ ¹§âA¢AiÉÆA¢UÉ ¤UÀ¢ü¥Àr À̧ÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è ¸ÁªÀÄÆ»PÀ ¸ÀéZÀÒvÁ PÁgÀåPÀæªÀÄzÀ° è 
¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 



5 

 

Section 4(1)(b)(iii)- Procedure followed in decision-making process 

Activity Description Decision-making process/time limit for taking decision/ 

channels of 

supervision and accountability 

Designation of final decision 

authority 

AEE 

Mathikere 

ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 
ªÀÄvÀÄ Û 

dªÁ¨ÁÝjUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ 
wÃªÀiÁð£À 

PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀ° è 
C£ÀÄ¸Àj À̧ÄªÀ 
PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ: 

    ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ ¤ÃgÀÄ, M¼ÀZÀgÀAr, «zÀåvï ¸ÀA¥ÀPÀðPÁÌV gÀ̧ ÉÛ CUÉvÀzÀ 
C£ÀÄªÀÄwAiÀÄ CfðUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÁqïð£À EAf¤AiÀÄgÀÄUÀ½UÉ 
PÀ¼ÀÄ»¹ CªÀjAzÀ ªÀgÀ¢ §AzÀ PÀÆqÀ̄ ÉÃ PÀqÀvÀPÉÌ C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É ¤Ãr 
±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¹PÉÆAqÀÄ gÀ¸ÉÛ CUÉvÀzÀ C£ÀÄªÀÄw ¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 
    C£À¢üPÀÈvÀ ºÁUÀÆ £ÀPÉëUÉ ªÀåwjPÀÛªÁV ¤ªÀiÁðtUÉÆArgÀÄªÀ PÀlÖqÀUÀ¼À 
«gÀÄzÀÞ §AzÀAvÀºÀ zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ EAd¤AiÀÄgÀÄUÀ½UÉ ¤Ãr 
PÉ.JA.¹ PÁAiÉÄÝ ¥ÀæPÁgÀ PÁ£ÀÆ£ÀÄ PÀæªÀÄ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ 
PÀÄAzÀÄPÉÆgÀvÉUÀ¼À zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¹éÃPÀj¹ « É̄ÃªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 
(ªÀÄ¯ÉèÃ±ÀégÀA) 

 

Section 4(1)(b)(iv)- Norms set for the discharge of functions 
Sl.no  Function/service Norms/standards of performance set Time-frame Reference document prescribing the 

norms (citizens charter, service charter, etc) 
1 PÁAiÀÄð ¤ªÀð» À̧ÄªÀ°è 

C£ÀÄ À̧j¸ÀÄªÀ 
ªÀiÁ£ÀzÀAqÀUÀ¼ÀÄ 

ªÀiÁ£Àå dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ (¥À²ÑªÀÄ), ªÀÄÄRå 
C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ (¥À²ÑªÀÄ) ºÁUÀÆ PÁAiÀÄð¥Á®PÀ 
C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ (ªÀÄ É̄èÃ±ÀégÀA) gÀªÀgÀÄUÀ¼ÀÄ PÁ®PÁ®PÉÌ 
¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥Á°¹ PÀæªÀÄªÀ»¸À̄ ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

¤AiÀiÁªÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ 1976 gÀ PÉ.JA.¹.PÁ¬ÄzÉ C£Àé0iÀÄ ºÁUÀÆ D0iÀiÁ 
À̧ªÀÄ0iÀÄPÉÌ D0iÀÄÄPÀÛgÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£É0iÀÄAvÉ PÁ0iÀÄð 

¤ªÀð»¸À̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

 

Section 4(1)(b)(v)- Norms set for the discharge of functions 
 

Sl.no List of Acts, rules, regulations, instructions, manuals List of Act, rules, etc 

1 CzÀgÀ PÁ0iÀÄðUÀ¼À£ÀÄß £ÉÃgÀªÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀPÁÌV CzÀÄ ºÉÆA¢gÀÄªÀ CxÀªÁ CzÀgÀ ¤0iÀÄAvÀætzÀ°ègÀÄªÀ 
CxÀªÁ CzÀgÀ GzÉÆåÃVUÀ¼ÀÄ §¼À̧ ÀÄªÀ ¤0iÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, C£ÀÄ¸ÀÆaUÀ¼ÀÄ, PÉÊ¦rUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

zÁR É̄UÀ¼À §UÉÎ. 

1976 gÀ PÉ.JA.¹.PÁ¬ÄzÉ C£Àé0iÀÄ ºÁUÀÆ D0iÀiÁ À̧ªÀÄ0iÀÄPÉÌ 
D0iÀÄÄPÀÛgÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£É0iÀÄAvÉ PÁ0iÀÄð 

¤ªÀð» À̧̄ ÁUÀÄvÀÛzÉ. 
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Section 4(1)(b)(vi )- Categories of documents held 
Sl.no Category of the 

document 

Title of the document Custodian of the document 

1 A 1) À̧A§¼À §lªÁqÉ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
2) ¹§âA¢UÀ¼À ¸ÉÃªÁ ªÀ»UÀ¼ÀÄ 
3) Drmï ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£Á ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
4) £ÀUÀzÀÄ §ÄPï, J¸ï.©.Dgï. jf À̧Ögï, J¯ï.¦. jf À̧Ögï & ¥sÉÊ¯ïì 

À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ°è PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀ 
¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ. 

5) C¼ÀvÉ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ  
6) gÀ̧ É Û » À̧Öj jf À̧Ögï, 

À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ°è PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀ 
À̧A§AzÀ ¥ÀlÖ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ /QjAiÀÄ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 

2 B 1) PÁªÀÄUÁj ªÀ»UÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ°è PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀ 
À̧A§AzÀ ¥ÀlÖ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ /QjAiÀÄ 

C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ 
2) ºÁdgÁw ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 
3) J.¹./J£ï.r.¹ ©¯ï, r.¹.©¯ï, ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ  
4) »A§gÀºÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 
5) «Ä¸À̄ ÉÃ¤AiÀÄ¸ï PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ°è 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ. 

3 C 1) ¸ÁAzÀ©üðPÀ gÀeÉ & ªÀÄAdÆgÁw ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 
2) vÀqÀªÁV ºÁdgÁzÀ £ËPÀgÀgÀ ªÀiÁ»w ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
3) ZÀ®£ÀªÀ®£À ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
4) ¹éÃPÀÈw / gÀªÁ£É ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 
5) ªÁ¶ðPÀ ªÉÃvÀ£À §rÛ ªÀÄAdÆgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀÀ 
6) zÀÆgÀªÁtÂ ©¯ï ¥ÁªÀw ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 
7) «zÀÄåaÒQÛ ©¯ï ¥ÁªÀw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ  
8) ªÀÄÄAUÀqÀ ªÀ» 
9) gÀ̧ ÉÛ CUÉvÀzÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ° è 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ. 

4 D 1) ªÀiÁ»w ºÀPÀÄÌ PÁAiÉÄÝ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ/ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ°è 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ. 

2)£ÀUÀzÀÄ zÀÈrüPÀgÀt ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 
3) ¥À©èPï PÀA¥ÉèöÊAmï jf À̧Ögï 
4)¸ÁAzsÀ©ðPÀ gÀeÉ ªÀ» 

À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ° è 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ. 
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Section 4(1)(b)(vii)- Arrangement for consultation with, or representation by the members of the public in relation to 

theformulation of policy or implementation there of 

Sl.No. Function /service Arrangement for consultation with, or 

representation of public in relation with 

policy formulation 

Arrangement for consultation with, or 

representation of public in relation with 

policy implementation 

 
CzÀgÀ PÁ0iÀÄð¤Ãw0iÀÄ gÀZÀ£É CxÀªÁ CzÀgÀ 

C£ÀÄµÁ×£ÀPÉÌ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¸ÁªÀðd¤PÀgÉÆqÀ£É 
¸ÀªÀiÁ É̄ÆÃa À̧®Ä CxÀªÁ CªÀgÀ 

¥ÁæzÀå£ÀvÉAiÀÄAvÉ ªÀiÁqÀ®Ä EgÀÄªÀAxÀ 
0iÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåªÀ̧ ÉÜ0iÀÄ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ 

PÀÄAzÀÄ PÉÆgÀvÉUÀ¼À §UÉÎ ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ §AzÀ 
zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÁ®«ÄwAiÀÄ°è « É̄ÃªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 

PÀÄAzÀÄ PÉÆgÀvÉUÀ¼À §UÉÎ ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ §AzÀ 
zÀÆgÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÁ®«ÄwAiÀÄ°è « É̄ÃªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ 

 

Section 4(1)(b)(viii)- Boards, councils, committees and other bodies constituted as part of the public authority 

Name of board, council, 

committee etc 

Composition Powers and 

functions 

Whether its meetings are open to the 

public /whether minutes of meetings 

accessible for public 
Not Applicable Not Applicable Not Applicable Not Applicable 
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Section 4(1)(b)( ix)& Section 4(1)(b) (x)- Directory of officers/ employees and their monthly remuneration 

Sl. 

no 

Name of the 

officers/employee 

Designation Office address/ contact number/ e-mail ID Monthly 

remuneration etc 

1 ²æÃ. ªÉÊ.JA. ªÀÄÄ¤gÁdÄ  
 

¸ÀºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¥Á®PÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ,  
 

À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 52894.00 

2 ²æÃ.f.J¯ï.PÉÃ±ÀªÀ ªÀÄÆwð ¸ÀºÁAiÀÄPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 26644.00 

3 ²æÃ.JA.PÉ.ºÀjÃ±ï  ¸ÀºÁAiÀÄPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 30500.00 

4 ²æÃ.©.ºÉZï.¥ÀgÀ±ÀÄgÁªÀÄ¥Àà  QjAiÀÄ C©üAiÀÄAvÀgÀgÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 23813.00 

5 ²æÃ.J¸ï.£ÁUÉÃAzÀæ PÉ®¸À ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 17514.00 

6 ²æÃ.J¸ï.ºÉÆA É̈ÃUËqÀ  ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 20700.00 

7 ²æÃ. n.²æÃ¤ªÁ¸À  dªÁ£À  À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 13200.00 

8 ²æÃ. ©.¦. gÀ« dªÁ£À À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 10200.00 

9 J£ï.ªÉAPÀmÉÃ±ï QèÃ£Àgï À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 11513.00 

10 ªÀiÁAiÀÄtÚ  UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 15600.00 

11 ¥Á¥ÀgÉrØ UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 17100.00 

12 ¥ÀzÀä£Á s̈À  UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 10388.00 

13 UÀAUÀzÉÆqÀØAiÀÄå  UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 15975.00 

14 J¸ï.gÁªÀÄAiÀÄå  UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 12638.00 

15 ¦.vÀAUÀgÁeï  UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 13482.00 
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16 gÁªÀÄtÚ  UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 6500.00 

17 ±À²PÀÄªÀiÁgï UÁåAUïªÀiÁå£ïUÀ¼ÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ PÁAiÀÄð¤ªÁðºÀPÀ C©üAiÀÄAvÀgÀªÀgÀ PÀbÉÃj, 
ªÀÄwÛPÉgÉ G¥À«¨sÁUÀ, £ÉÃvÁf ªÀÈvÀÛ, ªÀÄwÛPÉgÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ. 

080-23602215 10575.00 

Section 4(1)(b)(xi )-Budget allocated to each agency including plans, etc 

Agency 

Plan/ Programme/ 

scheme/project/ 

activity/purpose for which 

budget is allotted 

Proposed 

expenditure as on 

last year 

Expected 

outcomes 

Report of disbursements made 

or where such details are 

available (website, reports, 

notice board) 

Not applicable Not applicable Not applicable Not applicable Not applicable 
Section 4(1)(b)(xii )-Manner of execution of subsidy programmes 

a. Information on the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and designation of officer competent 

to grant subsidy under various programmes / schemes 

Sl.No. 
Name of 

programme/activity 
Nature/scale of 

subsidy 

Eligibility criteria for 

grant 

of subsidy 

Designation of officer for 

grant of subsidy 

1 Not applicable Not applicable Not applicable Not applicable 
b. Describe the manner of execution of the subsidy programme 

Sl.No. 
Name of 

programme/activity 
Application 

procedure 
Sanction 

procedure 
Disbursement procedure 

1 Not applicable Not applicable Not applicable Not applicable 
Section 4(1)(b)(xiii)- particulars of recipients of concessions, permits or authorizations granted by the public authority 

Sl.No. 
Name and address of 

recipient institutions 
Nature/quantum of benefit 

granted 
Date of 

grant 
Name & designation of 

granting authority 

1 Not applicable Not applicable Not applicable Not applicable 

Section 4(1)(b)(xiv )- information available in electronic forms 

Sl.No. Electronic data 

Description (site 

address/location where 

available etc 

Contents or title 

Designation and address of the 

custodian of information (held 

by whom) 

1 BBMP Website www.bbmp.gov.in PÁªÀÄUÁj E¯ÁSÉUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ ¸ÁªÀiÁ£Àå 
ªÀiÁ»wUÀ¼À£ÀÄß £ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ0iÀÄ ªÉ¨ï 
¸ÉÊmï£À°è CAvÀeÁð® C¼ÀªÀr À̧̄ ÁVzÉ. 

ªÀiÁ»w vÀAvÀæeÁÕ£À À̧®ºÉUÁgÀgÀÄ (PÉÃAzÀæ 
PÀbÉÃj) 

 

Section 4(1)(b)(xv )- particulars of facilities available to citizens for obtaining information 
Facility Description (location of facility/name etc) Details of information available 

Not applicable Not applicable Not applicable 
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Section 4(1)(b)(xvi )- Names, designations and other particulars of public information officers 

a. Public information officer(PIO) 

Sl.No. 
Name of the office 

/administrative unit 

Name & designation 

of PIO 

Office tel.no 

Residence tel.no Fax 
E-mail 

1 

AEE (MAthikere) Sub-division,  

Nethaji Circle, Mathikere, 

Bangalore, BBMP 

Y.M.Muniraju, 

Asst. Exe.Engineer 
080-23602215 

aeemathikere@gmail.com 

 

b. Asst. public information officer 

Sl.No. 
Name of the office 

/administrative unit 

Name & designation 

of PIO 

Office tel.no 

Residence tel.no Fax 
E-mail 

1 
Assistant Engineer, Ward No.35 Sri. G.L. Keshavamurthy  

 
 

aeemathikere@gmail.com 

 
2 

Assistant Engineer, Ward No.36 Sri.M.K.Harish  

 
 

3 
Junior Engineer, Ward No.45 Sri. Parshuramappa 

 
 

C. Appellate authority 

Sl.No. 
Name of the office 

/administrative unit 

Name & designation of 

appellate authority 

Office tel.no 

Residence tel.no Fax 
E-mail 

1 EE(Malleshwaram) 
B.G. Praksh Kumar 

Executive Engineer 
080-22975610 

eemalleshwaram@gmail.com 

 

 

Section 4(1)(b)(xvii )- Any other useful information/ information frequently asked by the public 

bbmp.gov.in 

 

               Sd/- 

             Assistant Executive Engineer, 

             Mathikere Sub-division, 

             Bruhath Bangalore Mahanagara Palike. 


